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Sicherheitshinweise:

Diese Bedienungsanleitung sowie die beigefügten Sicherheitshinweise 

sind vom Betreiber sowie dem installierenden Fachmann aufmerksam zu 

lesen und zu befolgen sowie den jeweiligen Eigentümern oder Nutzern zur 

Verfügung zu stellen.

WARNUNG.

Die NUIO DUO ZEN EDITION enthält magnetische Bauteile.  

Menschen, die Implantate oder Herzschrittmacher besitzen,

sollten sich vor der Verwendung ärztlichen Rat einholen.

WARNUNG.

• Bei Störung, ungewöhnlichem Geruch oder Rauch den  

   Leitungsschutzschalter ausschalten und den Kundendienst  

   kontaktieren. 

• Keine Eigenreparaturen durchführen.

• Die Wannenoberfläche kann sich während der Beheizung erwärmen. 

   Personen mit eingeschränktem Wärmeempfinden sollten besondere  

   Vorsicht walten lassen.

• Wartung und Reparaturen dürfen ausschließlich von qualifiziertem  

   Fachpersonal durchgeführt werden.

WARNUNG.

• Heizfunktion

 Die Heizfunktion sorgt insbesondere für Erwärmung der Nacken-, 

 Rücken- und Armbereiche, die oberhalb des Wasserspiegels liegen.  

 Das Heizsystem erwärmt weder das Badewasser noch kann das  

 Badewasser dauerhaft auf konstanter Temperatur gehalten werden.

 

• Priorität der Heizbereiche

 Das Heizsystem ist mit unterschiedlichen Prioritäten konfiguriert,  

 um die Funktionalität zu optimieren. Dadurch kann es zu  

 unterschiedlich temperierten Bereichen innerhalb der Badewanne  

 kommen.

• Auswirkung eines Stromausfalls

 Im Falle eines Stromausfalls schaltet das Heizsystem sofort ab, und  

 die Wärme geht schnell verloren, da das System keine Wärme  

 speichert, wenn es nicht aktiv ist. Zusätzlich ist die elektrische  

 Ablaufgarnitur so programmiert, dass sie bei einem Stromausfall  

 automatisch aktiviert wird, um eine sichere Entwässerung zu  

 gewährleisten.

• Randbereiche der Heizzonen

 Bitte beachten Sie, dass die Ränder der Heizbereiche möglicherweise  

 nicht die gleiche Temperatur erreichen wie die zentralen Bereiche.  

 Dies ist eine normale Eigenschaft des Systemdesigns und der  

 Materialbeschaffenheit der Badewanne und beeinträchtigt die  

 Gesamtfunktionalität nicht.

• Leistung bei gleichzeitiger Aktivierung beider Seiten

 Wenn das Heizsystem auf beiden Seiten gleichzeitig aktiviert wird, kann  

 der Heizprozess etwas langsamer ablaufen und die maximal  erreichbare 

 Temperatur geringfügig reduziert sein. Diese Anpassung ist notwendig,  

 um die Sicherheit der Elektronik zu gewährleisten und eine Überhitzung  

 zu vermeiden.

WARNUNG.

Die NUIO DUO ZEN EDITION kann von Kindern unter 3 Jahren benutzt wer-

den, es ist jedoch eine ständige Beaufsichtigung erforderlich. Die NUIO 

DUO ZEN EDITION kann von Kindern ab 3 Jahren sowie von Personen mit 

eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 

oder Personen mit mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen

benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des 

sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die damit ver-

bundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

Beim Betrieb der NUIO DUO ZEN EDITION unbedingt die Umgebungs- 

temperatur von + 5 °C bis + 45 °C einhalten.

Die Bluetooth®Verbindung zur NUIO DUO ZEN EDITION kann mit einem 

Abstand von max. 10 m (33 Fuß) hergestellt werden.  

Durch bauliche Gegebenheiten oder elektrische Störsignale  

kann die Reichweite beeinträchtigt werden. 

Wartung und Reparatur der NUIO DUO ZEN EDITION nur durch sach-

kundige, qualifizierte Fachkraft, die mit Sanitär- bzw. Elektroinstallation 

vertraut ist. Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und darüber 

sowie von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 

oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen unter 

Beaufsichtigung bedient, benutzt, gewartet oder gereinigt werden.

Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 

Beaufsichtigung durchgeführt werden. Kinder dürfen zu keiner Zeit mit den 

Komponenten und Bedienelementen der NUIO DUO ZEN EDITION spielen. 

Kleinkinder unter einem Jahr dürfen die NUIO DUO ZEN EDITION nicht 

nutzen. Unter Alkohol- oder sonstigem Drogeneinfluss darf die NUIO DUO 

ZEN EDITION nicht genutzt werden. 
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Beim Ausstieg aus einer Badewanne (Wellnesswanne) kann es zu 

Schwindelgefühlen kommen, die Gleichgewicht und Wahrnehmung beein-

trächtigen. Stürze können die Folge sein. Sollten Sie zu Schwindelgefühlen 

neigen, vermeiden Sie ein plötzliches Aufstehen, wählen Sie kühle bis 

indifferente Wassertemperaturen, duschen Sie Ihre Beine vom Fuß begin-

nend in Richtung Kopf kalt ab und achten Sie auf geeignete Badezusätze. 

Lassen Sie sich durch Ihren Fachhändler über Einstiegs- oder sonstige 

Badehilfen informieren.

Hinweise zur Reinigung:

Beachten Sie unbedingt die Pflegehinweise.

Siehe auch Seite 120

WARNUNG.

Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht von Kindern ohne 

Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Verwenden Sie ausschließlich die von KALDEWEI empfohlenen Reiniger 

und befolgen Sie die Herstellerangaben. Benutzen Sie keine scheu-

ernden, sandhaltigen (abrasiven) oder aggressiven Reiniger (z.B. Aceton, 

Ethanol, Isopropylalkohol, chlorierte Kohlenwasserstoffe oder Benzin). 

Diese können die Komponenten und Oberflächen angreifen, ausbleichen 

oder trüben. Verwenden Sie ausschließlich weiche Reinigungstücher 

oder Schwämme zur Reinigung und Pflege der Oberflächen. Benutzen 

Sie auf keinen Fall Scheuerbürsten oder -schwämme, Stahlwolle oder 

andere abrasive Stoffe oder Werkzeuge. Diese würden die Oberflächen 

 beschädigen.
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Safety instructions:

These operating instructions and the accompanying safety instructions 

must be carefully read and followed by the operator and the installer,  

and made available to the respective owners or users. 

NUIO DUO ZEN EDITION contains magnetic components. Individuals with 

implants or pacemakers should seek medical advice before using NUIO 

DUO ZEN EDITION.

WARNING.

• In the event of a fault, an unusual smell or smoke, switch off the circuit  

 breaker and contact customer service.  

• Do not carry out any repairs yourself.

• The bathtub surface may heat up during the heating.  

 People with a reduced sense of warmth should take particular care.

• Maintenance and repairs must only be carried out by qualified  

 personnel.

WARNING.

• Heating function

 The heating function is specifically to warm the neck, back and arm 

 areas that are above water level. The heating system does not heat the  

 bath water and cannot maintain the bath water at a constant  

 temperature.

• Priority of heating zones

 The heating system is configured with different priorities to optimise its  

 performance. This may cause bath zones to be heated to different  

 temperatures. 

EN

Technische Änderungen vorbehalten. Aktueller Stand siehe www.kaldewei.com Subject to technical alterations. For the current version, see www.kaldewei.com

Empfehlung: 

Verwenden Sie einen pH-neutralen Reiniger für Acrylglas und ein weiches 

Tuch. Spülen Sie nach der Reinigung das Bedienpanel mit lauwarmen 

Wasser ab und trocknen Sie es mit einem weichen Tuch, um Kalkflecken 

zu vermeiden. Bei hartnäckigen Verschmutzungen können Sie milde 

Seifenlösungen oder Kunststoffreiniger nutzen, die PMMA geeignet sind.
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• Effect of power failure

 In the event of power failure, the heating system immediately switches  

 off and the heat is quickly lost, as the system does not store heat  

 when not in operation. The electric overflow set is also programmed to  

 activate automatically if a power failure occurs to ensure safe drainage.

• Edges of the heating zones

 Please note that the edges of the heating zones may not reach the  

 same temperature as the central areas. This is a normal feature of the  

 design and nature of the materials used with the bathtub and does not  

 affect overall functionality.

• Performance when both sides are activated simultaneously

 If the heating system is activated on both sides simultaneously, the  

 heating process may take slightly longer and the maximum achievable  

 temperature may be slightly reduced. This is necessary to ensure  

 safety of the electronic components and to prevent overheating.

WARNING.

The NUIO DUO ZEN EDITION can be used by children under 3 years of 

age only if constantly supervised. The NUIO DUO ZEN EDITION can be 

used by children aged 3 and over as well as by individuals with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or with a lack of experience and 

knowledge, if they are supervised or were instructed on how to safely use 

the appliance and if they understand the associated risks. Children must 

not play with the appliance.

Ensure that NUIO DUO ZEN EDITION is only operated in an ambient

temperature of between + 5 °C and + 45 °C. 

 

A Bluetooth® connection with NUIO DUO ZEN EDITION can be established 

over a distance of max. 10 m (33 feet). The range may be affected by a 

building’s structure or electrical interference.

Maintenance and repair of the NUIO DUO ZEN EDITION can only be 

carried out by qualified specialists who are familiar with plumbing and 

electrical installation. This device may be operated, used, maintained 

and cleaned by children from the age of 8 years and older as well as by 

persons with limited physical, sensory or mental abilities or lack of experi-

ence and knowledge, if under supervision. 

Cleaning and user maintenance should not be carried out by children with-

out supervision. Children are not allowed to play with the components and 

controls of the NUIO DUO ZEN EDITION at any time. Small children under 

one year of age are not allowed to use the NUIO DUO ZEN EDITION. 

 

The NUIO DUO ZEN EDITION must not be used under the influence of 

alcohol or other drugs. 

When getting out of a bathtub (wellness tub), dizziness may occur, which 

affects balance and perception. This can result in falls. If you have a ten-

dency to feel dizzy, you should avoid getting up suddenly, select water that 

is cool or at room temperature, shower your legs with cold water  

starting from the feet towards the head and make sure you use suitable 

bath additives. Ask your specialist dealer about entry or other bathing aids.

Notes on cleaning:

Be sure to follow the care instructions.

See also page 120

WARNING.

Cleaning and maintenance by the user must not be carried out by children 

without supervision.

Use only cleaning products recommended by KALDEWEI and comply with 

the manufacturer’s instructions. Do not use abrasive, gritty or aggressive 

cleaning agents (e.g. acetone, ethanol, isopropyl alcohol, chlorinated 

hydrocarbons or petrol). These can corrode the components and surfaces 

or cause them to fade or become dull. Only use soft cleaning cloths or 

sponges to clean and care for the surfaces. Never use scouring brushes 

or sponges, steel wool or other abrasive materials or tools – these can 

damage the surfaces. 

 

Recommendation:

Use a pH-neutral cleaner for acrylic glass and a soft cloth. After cleaning, 

rinse the control panel with lukewarm water and dry with a soft cloth to 

prevent calcium deposits. For stubborn deposits, mild soapy solutions or 

plastic cleaners suitable for PMMA can be used.
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Veiligheidsinstructies:

Deze gebruiksaanwijzing en de bijgevoegde veiligheidsinstructies moeten 

aandachtig worden gelezen en gevolgd door de exploitant en de vakman 

die de installatie uitvoert en moeten ook ter beschikking worden gesteld 

aan de bezitters of gebruikers.

De NUIO DUO ZEN EDITION bevat magnetische componenten. 

Mensen die implantaten of een pacemaker hebben,

moeten vóór gebruik een arts raadplegen.

WAARSCHUWING.

• In geval van een storing, ongewone geur of rook schakelt u de

   stroomonderbreker uit en neemt u contact op met de 

   klantenservice. 

• Voer zelf geen reparaties uit.

• Het oppervlak van de badkuip kan tijdens het verwarmen warm worden.

   Personen met een beperkte gevoeligheid voor warmte moeten extra  

 voorzichtig zijn.

• Onderhoud en reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door  

 gekwalificeerd personeel.

WAARSCHUWING.

• Verwarmingsfunctie

 Met de verwarmingsfunctie worden met name de delen van nek, rug  

 en armen die zich boven het waterniveau bevinden verwarmd.  

 Het verwarmingssysteem verwarmt het badwater niet en kan het  

 badwater ook niet op een constante temperatuur houden.

 

• Prioriteit van de verwarmingsgebieden

 Het verwarmingssysteem is ingericht met verschillende prioriteiten om 

 de functionaliteit te optimaliseren. Dit kan resulteren in zones met  

 verschillende temperaturen binnen het bad.

• Gevolgen van een stroomstoring

 Bij een stroomstoring schakelt het verwarmingssysteem onmiddellijk uit  

 en gaat er snel warmte verloren omdat het systeem geen warmte  

 opslaat als het niet actief is. Bovendien is de elektrische afvoerset zo  

 geprogrammeerd dat deze bij een stroomstoring automatisch wordt  

 geactiveerd om een veilige afvoer te garanderen.

• Randgebieden van de verwarmingszones

 Houd er rekening mee dat de randen van de verwarmde gebieden 

 eventueel niet dezelfde temperatuur bereiken als de centrale gebieden.  

 Dit is een normaal kenmerk van het systeemontwerp en van de  

 materiaaleigenschappen van de badkuip en heeft geen invloed op de  

 algehele functionaliteit.

• Prestaties bij gelijktijdige activering van beide zijden

 Als het verwarmingssysteem aan beide zijden tegelijk wordt geactiveerd,  

 kan het verwarmingsproces iets langzamer verlopen en kan de  

 maximaal haalbare temperatuur iets lager uitvallen. Deze aanpassing is 

 nodig om de veiligheid van de elektronica te garanderen en oververhit- 

 ting te voorkomen.

WAARSCHUWING..

De NUIO DUO ZEN EDITION kan worden gebruikt door kinderen jonger 

dan 3 jaar, maar er is wel voortdurend toezicht vereist. De NUIO DUO ZEN 

EDITION kan worden gebruikt door kinderen vanaf 3 jaar en personen met 

beperkte lichamelijke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of een gebrek 

aan ervaring en kennis mits zij onder toezicht staan of instructies hebben 

gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de ermee verbon-

den gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

De NUIO DUO ZEN EDITION mag alleen worden gebruikt bij een  

omgevingstemperatuur van + 5 °C tot + 45 °C.

De Bluetooth®-verbinding met de NUIO DUO ZEN EDITION kan worden 

gemaakt tot een afstand van max. 10m (33 voet). 

Door bouwtechnische omstandigheden of elektrische  

stoorsignalen kan de reikwijdte worden beperkt.

Onderhoud en reparaties van de NUIO DUO ZEN EDITION mogen uitslui-

tend plaatsvinden door deskundige, gekwalificeerde vakmensen die ver-

trouwd zijn met sanitair- of elektro-installatie. Dit apparaat mag door kin-

deren vanaf 8 jaar en ouder en door personen met beperkte lichamelijke, 

zintuiglijke of geestelijke mogelijkheden of gebrek aan ervaring en kennis 

onder toezicht worden bediend, gebruikt, onderhouden of gereinigd. 

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen  

zonder toezicht worden uitgevoerd. Kinderen mogen nooit met de 

componenten en bedieningselementen van de NUIO DUO ZEN EDITION 

spelen. Kleine kinderen jonger dan één jaar mogen de NUIO DUO ZEN 

EDITION niet gebruiken. Onder invloed van alcohol of andere drugs mag 

de NUIO DUO ZEN EDITION niet worden gebruikt. 

Bij het uitstappen uit een ligbad (wellness-bad) kan er een duizelig gevoel 

optreden, dat het evenwicht en de waarneming beïnvloedt. U kunt  

hierdoor vallen. Als u de neiging hebt om duizelig te worden, vermijd dan 

plotseling opstaan, kies koele tot neutrale watertemperaturen, douche  

uw benen koud af, beginnend bij de voet in de richting van het hoofd en 
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let op geschikte badtoevoegingen. Laat u door uw vakhandel informeren 

over instaphulpen of andere badhulpen.

Aanwijzingen voor de reiniging:

Let daarbij absoluut op de onderhoudsinstructies.

Zie ook pagina 120

WAARSCHUWING.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd 

door kinderen zonder toezicht.

Gebruik alleen door KALDEWEI aanbevolen reinigingsmiddelen en leef de 

instructies van de fabrikant na. Gebruik geen schurende, zand-bevattende 

(abrasieve) of agressieve reinigingsmiddelen (bijv. aceton, ethanol, isopro-

pylalcohol, gechloreerde koolwaterstoffen of benzine). Deze kunnen de 

onderdelen en oppervlakken aantasten, doen verbleken of vertroebelen. 

Gebruik alleen zachte reinigingsdoeken of sponzen om de oppervlakken 

schoon te maken en te onderhouden. Gebruik in geen geval schuurbor-

stels of -sponzen, staalwol of andere abrasieve materialen of gereed-

schappen. Deze zouden de oppervlakken  beschadigen. 

 

Aanbeveling: 

Gebruik een pH-neutraal reinigingsmiddel voor acrylglas en een zachte 

doek. Spoel het bedieningspaneel na het schoonmaken af met lauw 

water en droog het af met een zachte doek om kalkvlekken te voorkomen. 

Voor hardnekkig vuil kunt u milde zeepoplossingen of kunststofreinigers 

gebruiken die geschikt zijn voor PMMA.

FR
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Consignes de sécurité :

Ce mode d’emploi et les consignes de sécurité qu’il contient doivent  

être lus attentivement, et respectés par l’exploitant et l’installateur et  

mis à la disposition des propriétaires ou utilisateurs respectifs.

Le NUIO DUO ZEN EDITION contient des composants magnétiques. 

Les porteurs d’implants ou de stimulateurs cardiaques

devraient demander un avis médical avant son utilisation.

AVERTISSEMENT.

• En cas de dysfonctionnement, d’odeur inhabituelle ou de fumée, 

   coupez le disjoncteur-protecteur et contactez le service après-vente. 

• Ne pas effectuer de réparations soi-même.

• La surface de la baignoire peut devenir chaude pendant le chauffage.

   Les personnes ayant une sensibilité réduite à la chaleur doivent 

   faire preuve d’une prudence particulière.

• L’entretien et les réparations doivent être effectués exclusivement 

   par du personnel qualifié.

AVERTISSEMENT.

• Fonction chauffante

 La fonction chauffante permet notamment de réchauffer les zones de  

 la nuque, du dos et des bras qui se trouvent au-dessus du niveau de  

 l’eau. Le système de chauffage ne sert pas à chauffer l’eau du bain et  

 n’est pas en mesure de la maintenir à une température constante.

• Priorité des zones chauffantes

 Le système de chauffage est configuré avec différentes priorités afin  

 d’optimiser son fonctionnement. Par conséquent, certaines zones dans  

 la baignoire peuvent présenter différentes températures.

Technische wijzigingen voorbehouden. Actuele versie zie www.kaldewei.com Sous réserve de modifications techniques. État actuel : voir www.kaldewei.com
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• Conséquences d’une panne de courant

 En cas de panne de courant, le système de chauffage s’arrête immé- 

 diatement et la chaleur se dissipe rapidement, car le système ne  

 stocke pas la chaleur lorsqu’il n’est pas en marche. De plus,  

 le système de vidange électrique est programmé pour s’activer  

 automatiquement en cas de coupure de courant afin d’assurer un  

 écoulement sûr.

• Bords des zones chauffantes

 Veuillez noter que les bords des zones chauffantes ne peuvent éven- 

 tuellement pas atteindre la même température que les zones  

 centrales. Cela est une caractéristique normale de la conception du  

 système et de la nature du matériau de la baignoire, qui n’affecte pas  

 sa fonctionnalité globale.

• Performance en cas d’activation simultanée des deux côtés

 Si le système de chauffage est activé simultanément des deux côtés,  

 le processus de chauffage peut se dérouler un peu plus lentement et  

 la température maximale se trouver légèrement réduite.  

 Cette adaptation est nécessaire pour assurer la sécurité de l’électro- 

 nique et éviter toute surchauffe.

AVERTISSEMENT.

Le NUIO DUO ZEN EDITION peut être utilisé par des enfants de moins 

de 3 ans, toutefois seulement sous surveillance ininterrompue. Le NUIO 

DUO ZEN EDITION peut être utilisé par des enfants à partir de 3 ans ainsi 

que par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 

mentales réduites, ou par des personnes manquant d’expérience et de 

connaissances, à condition qu’elles soient surveillées ou qu’elles aient 

reçu des instructions sur l’utilisation sûre de l’appareil et qu’elles com-

prennent les dangers qui y sont associés.  

Les enfants ne doivent en aucun cas jouer avec cet appareil.

Lors de l’utilisation du NUIO DUO ZEN EDITION, respecter impérativement 

une température ambiante de + 5 °C à + 45 °C.

La connexion Bluetooth® avec le NUIO DUO ZEN EDITION peut être établie  

à une distance maximum de 10 m (33 pieds). La portée peut être altérée 

par des conditions structurelles ou des signaux parasites électriques.

La maintenance et la réparation du NUIO DUO ZEN EDITION doivent exclu-

sivement être effectuées par des professionnels qualifiés et compétents 

en matière d’installations sanitaires et électriques. L’utilisation, l’entretien 

ou le nettoyage de cet appareil par des enfants à partir de 8 ans et par 

des personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou 

mentales limitées ou disposant d’une expérience ou de connaissances 

insuffisantes doivent être effectués sous surveillance.

Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants 

sans surveillance. Les enfants ne doivent en aucun cas jouer avec les 

composants et les éléments de commande du NUIO DUO ZEN EDITION.

Le NUIO DUO ZEN EDITION ne doit pas être utilisé par les enfants de 

moins d’un an. Le NUIO DUO ZEN EDITION ne doit pas être utilisé sous 

l’emprise d’alcool ou d’autres drogues.

Des étourdissements altérant l’équilibre et la perception peuvent survenir 

lors de la sortie du bain (baignoire wellness) et entraîner une chute.  

Si vous êtes sujet aux étourdissements, évitez de vous lever brusquement,  

choisissez des températures tièdes ou neutres, douchez vos jambes à 

l’eau froide de haut en bas et veillez à utiliser des additifs de bain adap-

tés.

Renseignez-vous auprès de votre revendeur sur les dispositifs d’accès et 

autres équipements d’aide au bain.

Consignes de nettoyage :

Veuillez impérativement respecter les consignes d’entretien.

Voir aussi page 120

AVERTISSEMENT.

Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués 

par des enfants sans surveillance.

Utilisez exclusivement les produits d’entretien recommandés par 

KALDEWEI et respectez les instructions du fabricant. N’utilisez pas de 

nettoyants abrasifs, contenant du sable ou agressifs (p. ex. l’acétone, 

l’éthanol, l’alcool isopropylique, les hydrocarbures chlorés ou l’essence). 

Ces substances peuvent attaquer les composants et les surfaces, les 

décolorer ou les ternir. Utilisez exclusivement des chiffons doux ou des 

éponges pour nettoyer et entretenir les surfaces. N’utilisez en aucun cas 

des brosses à récurer ou des éponges grattantes, de la laine d’acier ou 

tout autre matériau ou outil abrasif. Ceux-ci endommageraient les surfa-

ces. 

 

Recommandation:

Utilisez un produit nettoyant au pH neutre adapté au verre acrylique et un 

chiffon doux. Après le nettoyage, rincez le panneau de commande à l’eau 

tiède et séchez-le avec un chiffon doux pour éviter les taches de calcaire. 

En cas de salissures tenaces, vous pouvez utiliser des solutions savon-

neuses douces ou des nettoyants pour plastique convenant au PMMA.
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Istruzioni di sicurezza:

Queste istruzioni per l'uso e le istruzioni in materia di sicurezza  

allegate devono essere lette e seguite attentamente dal responsabile e 

dall'installatore e messe a disposizione dei rispettivi proprietari o utenti. 

NUIO DUO ZEN EDITION contiene dei componenti magnetici. 

Le persone che portano protesi o pacemaker cardiaci devono consultare 

un medico prima dell’uso.

AVVERTENZA.

• In caso di disturbo, odore insolito o fumo, disinserire l’interruttore  

 automatico e contattare il servizio di assistenza al cliente. 

• Non eseguire riparazioni in autonomia.

• La superficie della vasca può risultare più calda durante il  

 riscaldamento. Chi ha una percezione limitata del calore dovrebbe  

 quindi fare particolare attenzione.

• L’esecuzione di operazioni di manutenzione e riparazione è consentita  

 esclusivamente a personale specializzato munito di apposita  

 qualificazione.

AVVERTENZA.

• Funzione di riscaldamento

 La funzione di riscaldamento garantisce in particolare che le parti della  

 nuca, della schiena e delle braccia che emergono dall’acqua restino  

 calde. Il sistema di riscaldamento non riscalda né mantiene  

 continuamente a temperatura costante l’acqua del bagno.

• Priorità delle zone da riscaldare

 Il sistema di riscaldamento è configurato con priorità diverse in modo  

 da ottimizzarne la funzionalità. Questo può portare a zone  

 diversamente temperate nella vasca.

• Conseguenze di una mancanza di corrente

 In caso di mancanza di corrente, il sistema di riscaldamento si disinse- 

 risce immediatamente e il calore va rapidamente perso visto che il  

 sistema, quando non è attivo, non ne immagazzina. Inoltre, la piletta  

 elettrica è programmata in modo da venire attivata automaticamente in  

 caso di mancanza di corrente così da poter garantire uno scarico sicuro  

 dell’acqua.

• Margini delle zone da riscaldare

 Si prega di tenere presente che i margini delle zone da riscaldare  

 potrebbero eventualmente non arrivare alla stessa temperatura di  

 quelle centrali. In questi casi, si tratta di una normale caratteristica del  

 design del sistema e dei materiali impiegati per la vasca che non ne  

 pregiudica la funzionalità generale.

• Prestazione con entrambi i lati attivati contemporaneamente

 Se il sistema di riscaldamento è attivato contemporaneamente su 

 entrambi i lati, il processo di riscaldamento può risultare leggermente  

 rallentato e la massima temperatura raggiungibile di poco ridotta.  

 Questo adeguamento è necessario per poter garantire la sicurezza del  

 sistema elettronico ed evitare un surriscaldamento.

AVVERTENZA.

NUIO DUO ZEN EDITION può essere utilizzato da bambini di età inferiore 

ai 3 anni ma in tal caso sarà necessaria una continua supervisione. NUIO 

DUO ZEN EDITION può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore 

a 3 anni come anche da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o 

mentali o prive di esperienza e conoscenza, purché sotto supervisione o 

istruite in merito all’uso sicuro del dispositivo e dei pericoli ad esso lega-

ti. Ai bambini non è consentito giocare con il dispositivo.

Nell’utilizzo di NUIO DUO ZEN EDITION si raccomanda di mantenersi  

assolutamente a una temperatura ambiente tra + 5 °C e + 45 °C.

Il collegamento Bluetooth® con NUIO DUO ZEN EDITION può essere  

instaurato a una distanza di max. 10 m (33 piedi). 

Gli ostacoli fisici o i disturbi elettrici del segnale possono influire sul rag-

gio di ricezione.

La manutenzione e la riparazione di NUIO DUO ZEN EDITION devono 

essere effettuate solo da un tecnico competente e qualificato che abbia 

familiarità con le installazioni idrosanitarie o elettriche. Questo dispositivo 

può essere azionato, utilizzato, manutenuto o pulito da bambini a partire 

dagli 8 anni di età e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 

mentali o prive di esperienza e conoscenza, sempre sotto supervisione. 

La pulizia e la manutenzione non possono essere effettuate da bambini 

senza supervisione. I bambini non devono mai giocare con i componenti 

e i comandi di NUIO DUO ZEN EDITION. I bambini di età inferiore a un 

anno non possono utilizzare il NUIO DUO ZEN EDITION. Il NUIO DUO ZEN 

EDITION non deve essere utilizzato sotto l'effetto di alcol o droghe. 

Quando si esce da una vasca da bagno (vasca idromassaggio), si possono 

manifestare vertigini che interessano l'equilibrio e la percezione con  

conseguente pericolo di cadute. Se si è soggetti a vertigini evitare di  

alzarsi bruscamente, scegliere temperature dell'acqua da fresche a  

tiepide, fare docce fredde alle gambe partendo dai piedi e salendo  

verso la testa e assicurarsi di utilizzare prodotti per il bagno adeguati.

Chiedere al proprio rivenditore specializzato informazioni sugli ausili per  

la salita o altri supporti per il bagno.
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Istruzioni per la pulizia:

Assicurarsi di seguire le istruzioni per la cura.

Vedere anche pagina 120

AVVERTENZA.

La pulizia e la manutenzione che spettano all’utente non possono essere 

effettuate da bambini senza supervisione.

Fare uso esclusivamente di detergenti raccomandati da KALDEWEI e 

attenersi alle indicazioni del produttore. Non utilizzare detergenti abrasi-

vi o aggressivi (ad es. acetone, etanolo, alcool isopropilico, idrocarburi 

clorurati o benzina) perché potrebbero attaccare, sbiancare o offuscare 

componenti e superfici. Per la pulizia e la cura delle superfici, impiegare 

esclusivamente panni morbidi o spugne. Mai usare spazzole o spugne 

abrasive, lana di acciaio o altri materiali o attrezzi abrasivi perché questi 

finirebbero per danneggiare le superfici. 

 

Consiglio: 

Impiegare un detergente con pH neutro per vetro acrilico e un panno mor-

bido; dopo la pulizia, lavare il pannello di comando con acqua tiepida e 

asciugarlo con un panno morbido in modo da evitare macchie di calcare; 

in caso di sporco ostinato, si potrà ricorrere a soluzioni saponose mor-

bide o detergenti sintetici adatti a un impiego su PMMA.

ES
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Indicaciones de seguridad:

El propietario y el especialista instalador deben leer y seguir con atención 

estas instrucciones de manejo, así como las indicaciones de seguridad 

adjuntas, y las han de poner a disposición de todos los propietarios o 

usuarios. 

El NUIO DUO ZEN EDITION contiene componentes magnéticos. 

Las personas que lleven implantes o marcapasos deben consultar 

al médico antes de la utilización.

ADVERTENCIA.

• En caso de avería, olor inusual o humo, desconectar el interruptor  

 automático y ponerse en contacto con el servicio de atención al cliente.  

• No realice reparaciones por cuenta propia.

• La superficie de la bañera puede calentarse durante el calentamiento.

   Las personas con reducida sensibilidad al calor deben tener especial  

 precaución.

• El mantenimiento y las reparaciones deben ser realizados  

 exclusivamente por personal técnico cualificado.

ADVERTENCIA.

• Función de calefacción

 La función de calefacción se encarga especialmente de calentar las  

 zonas del cuello, la espalda y los brazos que se encuentran por encima  

 del nivel del agua. El sistema de calefacción no calienta el agua de la  

 bañera ni puede mantenerla de forma constante a una temperatura fija. 

• Prioridad de las zonas de calefacción

 El sistema de calefacción está configurado con diferentes prioridades  

 para optimizar la funcionalidad. Esto puede dar lugar a zonas con  

Con riserva di modifiche tecniche. Versione attuale vedi www.kaldewei.com Nos reservamos el derecho de realizar cualquier modificación técnica. Situación actual ver www.kaldewei.com
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 distintas temperaturas dentro de la bañera.

• Efecto de un corte de energía eléctrica

 En caso de un corte de energía eléctrica, el sistema de calefacción se  

 apaga inmediatamente y el calor se disipa rápidamente, ya que el  

 sistema no almacena calor cuando no está en funcionamiento.  

 Además, el desagüe eléctrico está programado de manera que, en  

 caso de un corte de energía eléctrica, se active automáticamente para  

 garantizar un drenaje seguro.

• Bordes de las zonas de calefacción

 Tenga en cuenta que los bordes de las zonas de calefacción pueden  

 no alcanzar la misma temperatura que las áreas centrales. Esta es  

 una propiedad normal del diseño del sistema y las propiedades del  

 material de la bañera y no afecta la funcionalidad general.

• Rendimiento con activación simultánea de ambos lados

 Si el sistema de calefacción se activa simultáneamente por ambos  

 lados, el proceso de calentamiento puede ser ligeramente más lento  

 y la temperatura máxima alcanzable puede reducirse ligeramente.  

 Este ajuste es necesario para garantizar la seguridad de los componen- 

 tes electrónicos y evitar el sobrecalentamiento.

ADVERTENCIA.

El NUIO DUO ZEN EDITION puede ser utilizada por niños menores de 

3 años, pero requiere una supervisión constante. El NUIO DUO ZEN 

EDITION puede ser utilizada por niños a partir de 3 años, así como por 

personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, 

o por personas con falta de experiencia y conocimientos, siempre que 

estén supervisadas o hayan sido instruidas sobre el uso seguro del apa-

rato y comprendan los riesgos asociados. Los niños no deben jugar con 

el aparato.

Durante el funcionamiento de NUIO DUO ZEN EDITION es imprescindible 

mantener una temperatura ambiente entre + 5 °C y + 45 °C.

La conexión Bluetooth® con el NUIO DUO ZEN EDITION se puede estable-

cer a una distancia máxima de 10 m (33 pies). 

Las condiciones de construcción o las interferencias eléctricas pueden 

afectar al alcance. 

El mantenimiento y la reparación del NUIO DUO ZEN EDITION solo pueden 

encomendarse a personal especializado cualificado que esté  

familiarizado con la instalación sanitaria y eléctrica. Los niños a partir de 

8 años así como las personas con limitaciones psíquicas, sensoriales o 

mentales o con falta de experiencia y conocimientos, solo deben manejar, 

utilizar, limpiar o realizar el mantenimiento de este dispositivo bajo supervisión. 

La limpieza y el mantenimiento por el usuario no pueden encomendarse 

a niños sin supervisión. Los niños no deben jugar en ningún caso con los 

componentes y los elementos de manejo del NUIO DUO ZEN EDITION.

Los bebés de menos de un año no deben utilizar el NUIO DUO ZEN 

EDITION. El NUIO DUO ZEN EDITION no debe utilizarse bajo los efectos 

del alcohol u otras drogas.

Al salir de una bañera (bañera de wellness) pueden producirse  

sensaciones de mareo que alteran el equilibrio y la percepción.

Como consecuencia pueden producirse caídas. En caso de que sea  

propenso a los mareos, evite levantarse bruscamente, seleccione  

temperaturas del agua de frías a indiferentes, rocíe con agua fría  

las piernas empezando por los pies en dirección a la cabeza y utilice 

sales de baño adecuadas. 

Solicite información a su distribuidor especializado sobre asideros para 

entrar en la bañera u otro tipo de dispositivos auxiliares para el baño.

Indicaciones para la limpieza:

Respete obligatoriamente las instrucciones de  

mantenimiento. Véase también la página 120

ADVERTENCIA.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser reali-

zados por niños sin supervisión.

Utilizar exclusivamente los productos de limpieza recomendados por 

KALDEWEI y seguir las instrucciones del fabricante. No utilizar productos 

de limpieza abrasivos, arenosos o agresivos (por ejemplo, acetona, eta-

nol, alcohol isopropílico, hidrocarburos clorados o gasolina). Estos podrían 

dañar los componentes y las superficies, decolorarlos o enturbiarlos. 

Utilizar únicamente paños de limpieza suaves o esponjas para la limpie-

za y el cuidado de las superficies. No utilizar en ningún caso cepillos o 

esponjas abrasivas, lana de acero ni otros materiales o utensilios abrasi-

vos. Estos dañarían las superficies. 

 

Recomendación: 

Use un limpiador de vidrio acrílico de pH neutro y un paño suave. 

Después de la limpieza, enjuague el panel de control con agua tibia y 

séquelo con un paño suave para evitar manchas de cal. En caso de 

suciedad persistente, puede utilizar soluciones jabonosas suaves o limpi-

adores para plásticos aptos para PMMA.
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Indicações de segurança:

Este manual de instruções, assim como as indicações de segurança em 

anexo devem ser lidas com atenção e seguidos pelo operador, bem como 

pelo técnico instalador, assim como disponibilizados ao respetivo proprie-

tário ou utilizadores. 

O NUIO DUO ZEN EDITION contém componentes magnéticos. 

As pessoas que possuam implantes ou pacemakers

devem consultar um médico antes da utilização.

AVISO.

• Em caso de mau funcionamento, odor incomum ou fumaça,  

   desligue o disjuntor e  

   entre em contacto com o serviço de atendimento ao cliente. 

• Não tente fazer nenhum reparo por conta própria.

• A superfície da banheira pode ficar quente durante o aquecimento. 

   Pessoas com sensibilidade reduzida ao calor devem   

   ter cuidado redobrado.

• A manutenção e os reparos devem ser executaos apenas por   

   pessoal qualificado.

AVISO.

• Função de Aquecimento

 A função de aquecimento aquece especificamente as áreas do  

 pescoço, costas e braços que estão acima do nível da água. O sistema  

 de aquecimento não aquece a água do banho, nem consegue manter  

 uma temperatura constante. 

• Prioridade das zonas de aquecimento

 O sistema de aquecimento é configurado com diferentes prioridades ' ..

para otimizar a funcionalidade. Isso pode resultar em diferentes tempera- 

 turas em algumas áreas da banheira.

• Impacto de uma queda de energia

 Em caso de queda de energia, o sistema de aquecimento desliga  

 imediatamente e o calor se perde rapidamente, pois o sistema não  

 retém calor quando inativo.  Além disso, o conjunto de drenagem  

 elétrica é programado para ativar automaticamente durante uma queda  

 de energia, garantindo uma drenagem segura.

• Bordas das zonas de aquecimento

 Tenha em atenção que as bordas das zonas de aquecimento podem  

 não atingir a mesma temperatura que as áreas centrais. Essa é uma  

 característica normal do projeto do sistema e das propriedades do  

 material da banheira, e não afeta a funcionalidade geral.

• Desempenho com ativação simultânea de ambos os lados

 Se o sistema de aquecimento for ativado em ambos os lados ao  

 mesmo tempo, o processo de aquecimento poderá ser um pouco mais  

 lento e a temperatura máxima atingível poderá ser ligeiramente  

 reduzida. Este ajuste é necessário para garantir a segurança dos  

 componentes eletrónicos e evitar o superaquecimento.

AVISO.

O NUIO DUO ZEN EDITION pode ser utilizado por crianças menores de 

3 anos, mas a supervisão constante é necessária. O NUIO DUO ZEN 

EDITION pode ser utilizado por crianças a partir de 3 anos de idade, bem 

como por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais redu-

zidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, sempre que sejam 

supervisionadas ou tenham recebido instruções sobre o uso seguro do 

dispositivo e compreendam os riscos associados. Crianças não devem 

brincar com o dispositivo.

Durante o funcionamento do NUIO DUO ZEN EDITION manter a tempera-

tura ambiente entre os + 5 °C e + 45 °C.

A ligação Bluetooth® ao NUIO DUO ZEN EDITION pode ser efetuada com 

uma distância máx. de 10 m (33 pés).  

O alcance pode ser afetado por condições estruturais ou 

interferências elétricas.

Manutenção e reparação do NUIO DUO ZEN EDITION apenas por pessoal  

técnico especializado e qualificado, familiarizado com a instalação sani-

tária e elétrica. A utilização, operação, manutenção ou limpeza deste 

aparelho pode ser efetuada por crianças a partir dos 8 anos, assim como 

por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais limitadas ou 

falta de experiência e conhecimento, desde que sob vigilância. 

A limpeza e manutenção pelo utilizador não podem ser executadas por 

crianças que não estejam sob vigilância. As crianças não devem em 

momento algum brincar com os componentes e elementos de comando 

do NUIO DUO ZEN EDITION. As crianças com idade inferior a um ano não 

podem utilizar o NUIO DUO ZEN EDITION. O NUIO DUO ZEN EDITION não 

pode ser utilizado sob o efeito do álcool ou outros estupefacientes. 

Ao sair da banheira (banheira Wellness) podem ocorrer tonturas, que  

afetem o equilíbrio e a perceção.

Podem ocorrer quedas como consequência. Caso tenha tendência para 

tonturas, evite um levantar repentino, escolha temperaturas de água fria 

a morna, comece por passar o chuveiro com água fria nos pés em dire-

ção à cabeça e tenha atenção a produtos para o banho adequados.
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Informe-se junto de um fornecedor especializado relativamente a  

auxiliares de subida ou outros.

Indicações relativas à limpeza:

Tenha obrigatoriamente em atenção as indicações de  

conservação. Ver também página 120

AVISO.

A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser realizadas por 

crianças sem supervisão.

Utilize somente produtos de limpeza recomendados pela KALDEWEI e 

siga as instruções do fabricante. Não utilize produtos de limpeza abrasi-

vos, granulados ou agressivos (por exemplo, acetona, etanol, álcool iso-

propílico, hidrocarbonetos clorados ou gasolina). Esses produtos podem 

danificar, descolorir ou deixar turvos os componentes e as superfícies. 

Utilize somente panos ou esponjas macias para limpar e cuidar das 

superfícies. Nunca utilize escovas ou esponjas abrasivas, palha de aço 

ou outros materiais ou ferramentas abrasivas. Esses produtos podem 

danificar as superfícies. 

 

Recomendação: 

Utilize um produto de limpeza com pH neutro para acrílico e um pano 

macio. Após a limpeza, enxague o painel de controlo com água morna 

e seque-o com um pano macio para evitar o acúmulo de calcário. Para 

sujeiras mais difíceis, podem ser utilizadas soluções de sabão neutro ou 

produtos de limpeza específicos para plástico PMMA.

PT DA
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Sikkerhedsanvisninger:

Denne betjeningsvejledning samt de vedlagte sikkerhedsanvisninger  

skal læses og følges nøje af operatøren og installatøren samt stilles  

til rådighed til ejeren og brugerne. 

NUIO DUO ZEN EDITION har magnetiske komponenter.

Det anbefales, at personer med implantater eller pacemakere konsulterer 

en læge inden brug.

ADVARSEL.

• Ved fejl, usædvanlig lugt eller røg skal afbryderen slås fra,  

 og kundeservice skal kontaktes. 

• Udfør ingen reparationer på egen hånd.

• Badekarrets overflade kan blive varm under opvarmningen.

   Personer med nedsat varmefølsomhed skal være særligt forsigtige.

• Service og reparationer må udelukkende udføres af faguddannet  

 personale.

ADVARSEL.

• Varmeteknologi

 Funktionsprincippet i varmeteknologien baserer på at tilføre varme til  

 nakke, ryg og arme, der ligger over vandstanden. Varmesystemet  

 opvarmer ikke badevandet, og badevandet kan heller ikke holdes på en  

 konstant temperatur. 

• Prioritering af opvarmningsområderne

 Varmesystemet er konfigureret med forskellige prioriteter for at  

 optimere funktionerne. Dette kan medføre, at der opstår områder med  

 forskellige temperaturer i badekarret.

Alterações técnicas reservadas. Ver estado atual em www.kaldewei.com Med forbehold for tekniske ændringer. Aktuel status se www.kaldewei.com
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• Følgerne af et strømsvigt

 I tilfælde af et strømsvigt slukker varmesystemet med det samme,  

 og varmen går hurtigt tabt, da systemet ikke lagrer varmen, når det ikke  

 er i brug. Desuden er det elektriske afløbssystem programmet således,  

 at det aktiveres automatisk i tilfælde af strømsvigt for at kunne  

 garantere et sikkert afløb.

• Varmezonernes randområder

 Vær opmærksom på, at varmezonernes randområder muligvis ikke når  

 samme temperatur som de centrale områder. Pga. badekarrets design  

 og materialer er dette ikke usædvanligt og forringer ikke varmesyste- 

 mets samlede funktioner.

• Ydeevne ved samtidig aktivering af begge sider

 Hvis varmesystemet aktiveres samtidigt på begge sider, kan opvarm- 

 ningsprocessen tage lidt længere tid, og den maksimale temperatur  

 kan være lidt lavere. Denne tilpasning er nødvendig for at garantere  

 korrekt funktion af elektronikken og undgå en overopvarmning.

ADVARSEL.

NUIO DUO ZEN EDITION kan benyttes af børn under 3 år, men der kræves 

konstant opsyn. NUIO DUO ZEN EDITION kan benyttes af børn fra 3 år og 

opefter og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 

evner eller af personer med manglende erfaring eller viden, hvis de er 

under opsyn, eller hvis de er instrueret i at benytte badekarret på sikker 

vis og forstår de farer, der er forbundet hermed. Børn må ikke lege med 

systemet.

Ved brug af NUIO DUO ZEN EDITION skal der overholdes en omgivelses- 

temperatur på + 5 °C til + 45 °C.

Bluetooth®-forbindelsen til NUIO DUO ZEN EDITION kan oprettes med en 

afstand på maks. 10 m (33 fod).

Rækkevidden kan nedsættes af bygninger eller elektrisk  

interferens.

Vedligeholdelse og reparation af NUIO DUO ZEN EDITION må kun foreta-

ges af en kompetent, kvalificeret fagmand, der har kendskab til sanitære 

eller elektriske installationer. Under konstant opsyn må dette apparat 

betjenes, benyttes, vedligeholdes eller rengøres af børn fra 8 år og af 

personer med begrænsede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 

mangel på erfaring og viden. 

Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn. 

Det er forbudt for børn at lege med komponenterne og betjeningselementerne 

på NUIO DUO ZEN EDITION. Små børn på under et år må ikke benytte 

NUIO DUO ZEN EDITION. NUIO DUO ZEN EDITION må ikke bruges af folk, 

der er påvirket af alkohol eller andre former for stoffer. 

Når du stiger ud af badekarret (wellnesskar), kan der opstå svimmelhed, 

som bringer din ligevægt og dine sanser ud af balance. Det kan medfølge, 

at du falder. Hvis du har tendenser til svimmelhed, bør du undgå at rejse 

dig hurtigt op; vælg en lidt køligere vandtemperatur, skyl kroppen med 

koldt vand fra fødderne og op til hovedet, og sørg for at bruge egnede 

badetilsætninger. 

Lad din forhandler vejlede dig mht. de hjælpemidler, der findes til sikker 

ind- og udstigning af badekarret.

Anvisninger mht. rengøring:

Sørg for at overholde plejeanvisningerne.

Se også side 120.

ADVARSEL.

Rengøring og service, der udføres af brugeren, må ikke udføres af børn 

uden opsyn.

Benyt udelukkende de rengøringsmidler, som KALDEWEI anbefaler og følg 

fabrikantens anvisninger. Benyt ingen skurende, sandholdige (slibende) 

eller aggressive rengøringsmidler (f.eks. acetone, ethanol, isopropylalko-

hol, klorerede kulbrinter eller benzin). Disse kan angribe komponenterne 

og overfladerne, blege dem eller gøre dem matte. Benyt udelukkende 

bløde rengøringsklude og svampe til rengøring og pleje af overfladerne. 

Benyt under ingen omstændigheder skurebørster eller -svampe, ståluld 

eller andre slibende stoffer eller værktøj. Sådanne materialer vil skade 

overfladen. 

 

Anbefaling: 

Benyt et pH-neutralt rengøringsmiddel til acrylglas og en blød klud. Skyl 

betjeningspanelet efter rengøringen med lunkent vand og tør det af med 

en blød klud for at undgå kalkpletter. Ved snavs, der sidder godt fast, kan 

der benyttes milde sæbeopløsninger eller rengøringsmidler, der er egnet 

til plastmaterialer og er egnet til PMMA.
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5.0 Belysning:

  5.1 Stille inn belysning  ...............................................................114

6.0 Musikkavspilling:

  6.1 Bluetooth-tilkobling ................................................................116

  6.2 Musikkavspilling ....................................................................118

7.0 Rengjøring og pleie:

  7.1 Rengjøre betjeningspanel ......................................................120

  7.2 Slå av systemet ....................................................................122

Sikkerhetsanvisninger:

Denne bruksanvisningen og sikkerhetsanvisningene som følger med  

skal leses og følges av driftsansvarlig og fagpersonen som installerer  

produktet og stilles til disposisjon for eiere og brukere. 

NUIO DUO ZEN EDITION inneholder magnetiske komponenter.

Personer med implantater eller pacemaker bør

kontakte lege før dette produktet tas i bruk.

ADVARSEL.

• Ved feil, uvanlig lukt eller røyk deaktiverer du automatsikringen  

   og tar kontakt med kundeservice. 

• Ikke foreta reparasjoner på egen hånd.

• Karets overflate kan bli varm under oppvarmingen. 

   Personer med begrenset varmeømfintlighet bør utøve ekstra  

 forsiktighet.

• Vedlikehold og reparasjoner skal bare utføres av kvalifisert 

   fagpersonell.

ADVARSE.

• Varmefunksjon

 Varmefunksjonen sørger spesielt for oppvarming av nakke-, rygg- og  

 armområder som ligger over vannflaten. Varmesystemet varmer ikke  

 opp badevannet, og badevannet kan ikke holdes permanent på  

 konstant temperatur. 

• Prioritering av varmeområder

 For å optimalisere funksjonen er varmesystemet konfigurert med  

 forskjellige prioriteringer. Som følge av dette kan det oppstå ulik  

 temperering i områdene i badekaret.

• Konsekvenser av strømsvikt

 Ved strømsvikt kobler varmesystemet umiddelbart ut. Varmen går tapt i  

 løpet av kort tid, ettersom systemet ikke lagrer varme dersom det ikke  

 er aktivert. Det elektriske avløpsutstyret er i tillegg programmert slik at  

 det aktiveres automatisk ved strømsvikt, slik at drenering er sikret.

• Varmesonenes kantområder

 Vær oppmerksom på at kantene av varmeområdene muligens ikke  

 oppnår samme temperatur som de sentrale områdene. Dette er en  

 normal egenskap ved systemdesignen og badekarets materialbeskaf- 

 fenhet og påvirker ikke den samlede funksjonen.

• Ytelse ved aktivering av begge sider samtidig

 Hvis varmesystemet aktiveres samtidig på begge sider, kan det hende  

 at varmeprosessen forløper noe langsommere og maksimalt oppnåelig  

 temperatur reduseres i en viss grad. Denne tilpasningen er nødvendig  

 for å ivareta elektronikkens sikkerhet og for å unngå overoppheting.

ADVARSEL.

NUIO DUO ZEN EDITION kan brukes av barn under tre år, dette krever 

likevel kontinuerlig oppsyn. NUIO DUO ZEN EDITION kan brukes av barn 

fra tre år og av personer med begrensede fysiske, sensoriske eller men-

tale evner eller manglende erfaring og/eller kunnskap så lenge de er 

under oppsyn eller så lenge de har mottatt informasjon om sikker bruk 

av apparatet og forstår farer som utgår fra dette. Barn skal ikke leke med 

apparatet.

Når NUIO DUO ZEN EDITION er i bruk er det viktig at en  

omgivelsestemperatur på + 5 °C til + 45 °C overholdes.

Bluetooth®-forbindelsen til NUIO DUO ZEN EDITION kan opprettes med 

inntil 10 m (33 fot) avstand. Forhold i bygningen eller elektriske signaler 

kan påvirke rekkevidden.

NUIO DUO ZEN EDITION skal bare vedlikeholdes og repareres av kvalifi-

serte fagpersoner, som er kjent med sanitær- og elektroinstallasjoner. 

Apparatet kan brukes, betjenes, vedlikeholdes og rengjøres av barn over 

8 år og av personer med begrensede fysiske, sensoriske eller mentale 

evner eller manglende erfaring og/eller kunnskap så lengde de er under 

tilsyn.

Rengjøring og brukers eget vedlikehold skal ikke utføres av barn uten  

tilsyn av en voksen. Barn skal aldri leke med komponentene eller  

betjeningselementene i NUIO DUO ZEN EDITION. Småbarn under ett år 

skal ikke bruke NUIO DUO ZEN EDITION. Personer som er påvirket av 

alkohol eller narkotika skal ikke bruke NUIO DUO ZEN EDITION.

Mange kan kjenne seg svimle når de går ut av et badekar (wellnesskar), 

så likevekt og bevissthet påvirkes. Det kan gjøre at man faller. Hvis du lett 

kjenner deg svimmel, bør du unngå å reise deg raskt opp, ha kjølig-nøytral 

temperatur på vannet, dusj bena i retning fra føttene mot hodet og bruk 

et egnet badesalt.

En fagforhandler kan informere deg om innstigningshjelp og andre  

hjelpemidler.
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Om rengjøringen:

Det er viktig at pleieanvisningene følges. Se også side 120

ADVARSEL.

Rengjøring og brukers eget vedlikehold skal ikke utføres av barn uten 

oppsyn. Bruk kun rengjøringsmiddel som anbefales av KALDEWEI, og følg 

produsentens angivelser. Bruk ikke skurende, sandholdige (slipende) eller 

aggressive rengjøringsmidler (f.eks. aceton, etanol, isopropylalkohol, klo-

rerte hydrokarboner eller bensin). Disse kan angripe, bleke eller føre til fal-

ming av komponentene og overflatene. Bruk bare myke rengjøringskluter 

eller svamper ved rengjøring og pleie av overflatene. Bruk aldri skurebør-

ster, skuresvamper, stålull eller andre abrasive stoffer eller verktøy. Disse 

vil ellers skade overflatene. 

 

Anbefaling: 

Bruk et pH-nøytralt rengjøringsmiddel for akrylglass og en myk klut. Etter 

rengjøringen spyler du betjeningspanelet med lunkent vann og tørker det 

med en myk klut for å unngå kalkflekker. Ved hardnakket smuss kan du 

bruke milde såpeløsninger eller kunststoffrengjøringsmidler som er egnet 

for PMMA.

Innehållsförteckning

1.0 Anvisningar: 

  Säkerhetsanvisningar .................................................................... 04

  Anvisningar för rengöring ................................................................ 05

2.0 Driftstart:

  2.1 Slå på ..................................................................................106

  2.2 Ställa in displayen  ................................................................107

3.0 Bottenventil | Vattentemperatur:

  3.1 Öppna / stänga bottenventil ..................................................108

  3.2 Mäta vattentemperaturen  .....................................................109

  3.3 Automatisk överloppsövervakning ..........................................110

4.0 Infraröd värme:

  4.1 Ställa in infraröd värme .........................................................112

5.0 Belysning:

  5.1 Ställa in belysningen  ............................................................114

6.0 Spela upp musik:

  6.1 Bluetooth-anslutning ..............................................................116

  6.2 Spela upp musik ...................................................................118

7.0 Rengöring och skötsel:

  7.1 Rengöra manöverpanelen ......................................................120

  7.2 Slå ifrån systemet .................................................................122

Säkerhetsanvisningar:

Dessa bruksanvisningar och de medföljande säkerhetsanvisningarna 

bör läsas noga och följas av brukaren och den fackkunniga person som 

installerar produkten, och finnas tillgängligt för ägare eller användare. 

NUIO DUO ZEN EDITION innehåller magnetiska delar. Personer med  

implantat eller pacemaker bör rådfråga läkare innan användning.

VARNING.

• Vid störningar, ovanlig lukt eller rökbildning ska ledningsskyddsbrytaren  

 slås ifrån och kundtjänst kontaktas. 

• Försök inte reparera på egen hand.

• Under uppvärmningen är det möjligt att badkarets yta värms upp.

   Personer med begränsad varseblivning av värme ska vara 

   särskilt försiktiga.

• Underhåll och reparation får endast utföras av kvalificerad fackkunnig 

   personal.

VARNING.

• Värmefunktion

 Värmefunktionen är särskilt avsedd för uppvärmning av partier av  

 nacken, ryggen och armarna som befinner sig ovanför vattenytan. 

 Värmesystemet värmer inte upp badvattnet och kan inte hålla badvatt- 

 net på konstant temperatur under längre tid. 

• Värmesegmentens prioritet

 Värmesystemet har konfigurerats med olika prioriteter för att optimera  

 funktionerna. Därför är det möjligt att olika tempererade segment  

 uppstår i badkaret.

Med forbehold om tekniske forandringer. Aktuell stand finner du på www.kaldewei.com Tekniska ändringar förbehålles. Aktuell status se www.kaldewei.com
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Tekniska ändringar förbehålles. Aktuell status se www.kaldewei.com Tekniska ändringar förbehålles. Aktuell status se www.kaldewei.com

• Följder av ett strömavbrott

 Vid ett strömavbrott slås värmesystemet genast ifrån. Värmen går  

 snabbt förlorad eftersom systemet inte lagrar någon värme när det inte  

 är aktivt. Dessutom är den elektriska lyftventilen programmerad så att  

 den aktiveras automatiskt vid ett strömavbrott för att garantera en  

 säker tömning.

• Värmesegmentens kantområden

 Beakta att kanterna av värmesegmenten möjligtvis inte uppnår samma  

 temperatur som de centrala områdena. Detta är en normal egenskap  

 i systemdesignen och badkarets materialbeskaffenhet. Produktens  

 totalfunktion begränsas inte av detta.

• Effekt om båda sidor aktiveras samtidigt

 Om värmesystemet aktiveras samtidigt på båda sidor, kan uppvärm- 

 ningsprocessen ta lite längre tid. Den maximala temperaturen som kan  

 uppnås kan vara en aning reducerad. Denna anpassning är nödvändig  

 för att garantera tillräcklig säkerhet för elektroniken och undvika  

 överhettning.

VARNING.

NUIO DUO ZEN EDITION kan användas av barn under 3 år om de ständigt 

hålls under uppsikt. NUIO DUO ZEN EDITION kan användas av barn från 3 

år samt av personer med fysiska, sensoriska eller psykiska funktionsbe-

gränsningar eller personer med bristande erfarenhet och kunskap, om de 

hålls under uppsikt eller har informerats om säker användning av produk-

ten och vet vilka faror som kan uppstå. Barn får inte leka med apparaten.

När NUIO DUO ZEN EDITION används måste omgivande

temperatur vara mellan + 5 °C och + 45 °C.

Det maximala avståndet för att ansluta NUIO DUO ZEN EDITION via 

Bluetooth® är 10 m. Räckvidden kan inskränkas av byggnadens struktur 

eller elektriska störningssignaler.

Underhåll och reparation av NUIO DUO ZEN EDITION får endast göras av 

sakkunnig, kvalificerad, fackkunnig person som är förtrogen med sani-

tets- och elinstallationer. Produkten får under uppsikt skötas, användas, 

underhållas eller rengöras av barn från 8 år samt av personer med fysis-

ka, sensoriska eller psykiska funktionsbegränsningar eller personer med 

bristande erfarenhet och kunskap.

Rengöring och driftsunderhåll får inte göras av barn utan uppsikt. Barn får 

under inga omständigheter leka med komponenter eller reglage på NUIO 

DUO ZEN EDITION. Små barn under ett år får inte använda NUIO DUO 

ZEN EDITION. NUIO DUO ZEN EDITION får inte användas av personer som 

är påverkade av alkohol eller andra droger. 

När man stiger ur badkaret (spabadkaret) kan yrsel uppstå som kan 

påverka balans och varseblivning. Det kan leda till fallolyckor. Om du har 

benägenhet att ramla ska du undvika att resa dig plötsligt, välja svala till 

indifferenta vattentemperaturer, spola benen med kallt vatten från fötterna 

mot huvudet och välja lämpliga badtillsatser.

Din fackhandlare kan informera dig om istignings- och andra  

badhjälpmedel.

Anvisningar för rengöring:

Följ skötselanvisningarna noga. Se även sidan 120

VARNING.

Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn utan uppsikt.

Använd endast rengöringsmedel som rekommenderas av KALDEWEI 

och beakta tillverkarens information. Använd inga skurande, sandhaltiga 

(repande) eller aggressiva rengöringsmedel (t.ex. aceton, etanol, isopro-

pylalkohol, klorerade kolväten eller bensin). Dessa kan angripa komponen-

terna och ytorna och göra dem bleka eller matta. Använd endast mjuka 

rengöringsdukar eller tvättsvampar till rengöring och skötsel av ytorna. 

Använd aldrig skurborstar eller -svampar, stålull eller andra repande mate-

rial eller verktyg. Dessa skadar ytorna. 

 

Rekommendation: 

Använd ett pH-neutralt rengöringsmedel för akrylglas och en mjuk duk. 

Spola av manöverpanelen med ljummet vatten efter rengöringen och 

torka av den med en mjuk duk för att undvika kalkfläckar. Vid hårdnackad 

smuts kan du använda en mild såplösning eller ett plastrengöringsmedel 

som är lämpligt för PMMA.
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Turvallisuusohjeet:

Järjestelmän haltijan sekä asennuksen suorittavan ammattilaisen tulee 

lukea tämä käyttöohje ja siihen liittyvät turvallisuusohjeet huolellisesti ja 

noudattaa niitä sekä toimittaa ne asianomaisten omistajien tai käyttäjien 

saataville.

NUIO DUO ZEN EDITION sisältää magneettisia osia.

Henkilöiden, joilla on implantti tai sydämentahdistin, tulisi tiedustella  

lääkäriltä tuotteen sopivuudesta ennen käyttöä.

VAROITUS.

• Jos tuotteeseen tulee häiriö tai siitä kuuluu epätavallista ääntä tai  

 nousee savua, kytke johdonsuojakytkin pois päältä ja ota yhteys  

 asiakaspalveluun. 

• Älä korjaa tuotetta itse.

• Ammeen pinta voi lämmetä lämmityksen aikana. 

   Henkilöiden, joiden lämpötunto on heikentynyt, on oltava erityisen  

 varovaisia.

• Huolto- ja korjaustöitä saavat tehdä ainoastaan pätevät ammattilaiset.

VAROITUS.

• Lämmitystoiminto

 Lämmitystoiminto lämmittää etenkin vedenpinnan yläpuolelle jääviä  

 niskan, selän ja käsivarsien alueita. Lämmitysjärjestelmä ei lämmitä  

 kylpyvettä eikä voi pitää sitä jatkuvasti tasaisen lämpöisenä. 

• Lämmitysalueiden priorisointi

 Lämmitysjärjestelmään on toiminnan optimoimiseksi ohjelmoitu eri  

 prioriteetteja. Siksi kylpyammeessa voi olla erilämpöisiä alueita.

• Sähkökatkon vaikutukset

 Jos sähkönsyöttö katkeaa, lämmitysjärjestelmä kytkeytyy heti pois  

 toiminnasta ja amme viilenee nopeasti, koska järjestelmä ei varastoi  

 lämpöä ollessaan poissa toiminnasta. Lisäksi sähkökäyttöinen  

 tyhjennysliitäntä on ohjelmoitu siten, että se kytkeytyy sähkökatkon  

 tapahtuessa automaattisesti toimintaan ammeen turvallisen tyhjennyk- 

 sen varmistamiseksi.

• Lämmitysvyöhykkeiden reuna-alueet

 Huomaa, että lämmitysvyöhykkeiden reuna-alueet eivät ehkä lämpiä  

 yhtä paljon kuin keskemmällä olevat alueet. Tämä on järjestelmän ja  

 kylpyammeen materiaalien normaali ominaisuus, joka ei vaikuta  

 järjestelmän yleiseen toimintaan.

• Järjestelmän teho kytkettäessä molemmat puolet toimintaan

 Jos lämmitysjärjestelmä kytketään yhtä aikaa toimintaan molemmilla  

 puolilla, lämpiäminen voi kestää hieman kauemmin ja korkein mahdolli- 

 nen lämpötila saattaa olla hivenen alentunut. Tämä on tarpeen  

 elektroniikan turvallisuuden takaamiseksi ja ylikuumenemisen  

 välttämiseksi.

VAROITUS.

Alle 3-vuotiaat lapset voivat käyttää NUIO DUO ZEN EDITION -ammetta, 

mutta heitä on valvottava koko ajan. Vähintään 3-vuotiaat lapset sekä 

henkilöt, joiden ruumiilliset, aisteihin liittyvät tai henkiset kyvyt ovat rajoit-

tuneet, tai henkilöt, joiden tiedoissa ja kokemuksessa on puutteita, voivat 

käyttää NUIO DUO ZEN EDITION -ammetta, jos heitä valvotaan tai jos 

heidät on perehdytetty ammeen turvalliseen käyttöön ja siihen liittyviin 

vaaroihin. Lapset eivät saa leikkiä tuotteella.

NUIO DUO ZEN EDITION -tuotetta saa käyttää vain ympäristössä, jonka 

lämpötila on + 5 °C – + 45 °C.

Bluetooth®-yhteys voidaan muodostaa NUIO DUO ZEN EDITION -tuottee-

seen, kun etäisyys on korkeintaan 10 m (33 jalkaa). Rakenteelliset omi-

naisuudet ja sähköiset häiriösignaalit voivat rajoittaa kantamaa.

NUIO DUO ZEN EDITION -järjestelmän huolto- ja korjaustyöt on annettava 

vain asiantuntevan ja pätevän ammattilaisen tehtäviksi, joka hallitsee 

putki- tai sähköasennuksen. Tätä laitetta voivat ohjata, käyttää, huoltaa 

tai puhdistaa valvonnan alaisena yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joilla on 

alentunut fyysinen, aisteihin liittyvä tai psyykkinen toimintakyky tai koke-

muksen ja tiedon puutetta.

Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Lapset eivät saa milloinkaan leikkiä NUIO DUO ZEN EDITION -järjestelmän  

komponenttien tai käyttöelimien kanssa. Alle yksivuotiaat pikkulapset 

eivät saa käyttää NUIO DUO ZEN EDITION -järjestelmää.  

NUIO DUO ZEN EDITION -järjestelmää ei saa käyttää alkoholin tai muiden  

päihdyttävien aineiden vaikutuksen alaisena. 

Kylpyammeesta (hyvinvointiammeesta) noustaessa voi esiintyä  

huimauksen tunnetta, joka vaikuttaa tasapainoon ja havaintokykyyn. 

Seurauksena voi olla kaatuminen. Jos sinulla on taipumusta huimaukseen, 

vältä äkillistä seisomaan nousemista, valitse viileä tai haalea veden 

lämpötila, suihkuta jalkoja jalkaterästä alkaen pään suuntaan kylmällä ja 

käytä sopivia kylpyaineita. Kysy nousutuista tai muista kylpyapuvälineistä 

alan liikkeestä.
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Puhdistamista koskevia ohjeita:

Noudata ehdottomasti hoito-ohjeita. Katso myös sivu 120

VAROITUS.

Lapset eivät saa tehdä käyttäjälle kuuluvia puhdistus- ja huoltotöitä ilman 

valvontaa.

Käytä ainoastaan KALDEWEIn suosittelemia puhdistusaineita ja noudata 

valmistajan antamia ohjeita. Älä käytä hankaavia, hiekkapitoisia (hiovia) 

tai syövyttäviä puhdistusaineita (esimerkiksi asetonia, etanolia, isopropy-

ylialkoholia, kloorattuja hiilivetyjä tai bensiiniä). Ne saattavat syövyttää, 

haalistaa tai samentaa komponentteja ja pintoja. Käytä pintojen puhdi-

stamiseen ja hoitoon ainoastaan pehmeitä puhdistusliinoja tai -sieniä. 

Juuriharjojen tai hankaussienien, teräsvillan tai muiden hankaavien materi-

aalien tai työkalujen käyttö on ehdottomasti kielletty. Tällaisten puhdistus-

välineiden käyttö vaurioittaisi pintoja. 

 

Suositus: 

Käytä akryylilasille tarkoitettua pH-neutraalia puhdistusainetta ja pehmeää 

liinaa. Huuhtele käyttötaulu puhdistuksen jälkeen haalealla vedellä ja 

kuivaa se pehmeällä liinalla kalkkitahrojen välttämiseksi. Sitkeän lian 

poistamiseen voi käyttää PMMA:lle soveltuvaa mietoa saippualiuosta tai 

muovinpuhdistusainetta.

ET
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Ohutusjuhised:

Käitaja ja paigaldusspetsialist peavad käesoleva kasutusjuhendi ja lisatud 

ohutusjuhised hoolikalt läbi lugema ja järgima ning tegema need kätte-

saadavaks vastavatele omanikele või kasutajatele.

NUIO DUO ZEN EDITION sisaldab magnetilisi osi. 

Inimesed, kellel on implantaate või südamestimulaator, peavad enne 

seadme kasutamist pidama nõu arstiga.

HOIATUS.

• Rikke, ebatavalise lõhna või suitsu korral lülitage kaitselüliti välja ja  

 võtke ühendust klienditeenindusega. 

• Ärge tehke ise remonti.

• Vanni pind võib soojendamise ajal kuumaks minna. 

   Inimesed, kelle soojatundlikkus on piiratud, peaksid olema eriti   

   ettevaatlikud.

• Hooldust ja remonti tohivad teha ainult kvalifitseeritud 

   spetsialistid.

HOIATUS.

• Soojendusfunktsioon

 Soojendusfunktsioon soojendab eelkõige kaela-, selja- ja käsivarte  

 piirkondi, mis asuvad veepinnast kõrgemal. Soojendussüsteem ei  

 soojenda vannivett ega suuda vannivett püsivalt konstantsel  

 temperatuuril hoida. 

• Soojenduspiirkondade eelistus

 Soojendussüsteem on funktsionaalsuse optimeerimiseks konfigureeri- 

 tud erinevate eelistustega. Selle tulemusena võivad vannis tekkida  

 erineva temperatuuriga piirkonnad.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään. Katso ajantasainen versio osoitteesta www.kaldewei.com Tehniliste muudatuste teostamise õigus. Kehtivat versiooni vt www.kaldewei.com
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Tehniliste muudatuste teostamise õigus. Kehtivat versiooni vt www.kaldewei.com Tehniliste muudatuste teostamise õigus. Kehtivat versiooni vt www.kaldewei.com

• Voolukatkestuse mõju

 Voolukatkestuse korral lülitub soojendussüsteem kohe välja ja soojus  

 kaob kiiresti, kuna süsteem ei säilita soojust, kui see ei ole aktiivne.  

 Lisaks on elektriline äravoolugarnituur programmeeritud nii, et see  

 lülitub voolukatkestuse korral automaatselt sisse, et tagada ohutu vee  

 äravool.

• Soojendustsoonide äärealad

 Palun arvestage, et soojendustsoonide äärealad ei pruugi saavutada  

 sama temperatuuri kui keskmised alad. See on süsteemi konstrukt- 

 siooni ja vanni materjali omadustega seotud normaalne nähtus, mis ei  

 mõjuta süsteemi üldist toimimist.

• Võimsus mõlema poole samaaegsel aktiveerimisel

 Kui soojendussüsteem aktiveeritakse mõlemal poolel samaaegselt,  

 võib soojendamine kulgeda veidi aeglasemalt ja maksimaalne  

 saavutatav temperatuur võib olla veidi madalam. See kohandamine on  

 vajalik elektroonika ohutuse tagamiseks ja ülekuumenemise  

 vältimiseks.

HOIATUS.

NUIO DUO ZEN EDITIONi võivad kasutada alla 3-aastased lapsed, kuid 

see nõuab pidevat järelevalvet. NUIO DUO ZEN EDITIONi võivad kasutada 

alates 3-aastased lapsed, samuti füüsiliste, sensoorsete või vaimsete või-

mete piirangutega isikud või kogemuste ja teadmiste puudumisega isikud, 

kui neid jälgitakse või neile on antud juhiseid seadme ohutu kasutamise 

kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega 

mängida.

Käitage NUIO DUO ZEN EDITION’i kindlasti keskkonna-

temperatuuri vahemikus + 5 °C kuni + 45 °C.

Bluetooth®-ühendust NUIO DUO ZEN EDITION’iga saab luua max 10 m 

(33 jala) kauguselt. Leviala võivad vähendada ehituslikud eripärad või 

segavad elektrisignaalid.

NUIO DUO ZEN EDITIONi hooldust ja remonti võivad teostada ainult päde-

vad, kvalifitseeritud töötajad, kes tunnevad sanitaar- ja elektripaigaldisi. 

Seda seadet võivad kasutada, hooldada ja puhastada vähemalt 8-aasta-

sed ja vanemad lapsed ja vähenenud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete 

võimete või puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on järe-

levalve all. 

Puhastamist ja hooldust ei tohi teha lapsed ilma järelvalveta.  

Lapsed ei tohi kunagi mängida NUIO DUO ZEN EDITIONi komponentide ja  

käsitsuselementidega. Nooremad kui aastased lapsed ei tohi  

NUIO DUO ZEN EDITIONi kasutada. NUIO DUO ZEN EDITIONi ei tohi kasu-

tada alkoholi või muude uimastite mõju all. 

Vannist (wellness-vannist) väljudes võib tekkida pearinglus, mis mõjutab 

tasakaalu ja tajumist. Tagajärjeks võivad olla kukkumised. Kui teil on  

kalduvus peapööritusele, vältige järsku püstitõusmist, valige jahe kuni 

kehatemperatuurile lähedane veetemperatuur, võtke külma dušši,  

alustades jalast ja liikudes pea suunas ja veenduge, et kasutate sobivaid 

vannilisandeid.

Küsige oma spetsialiseerunud edasimüüjalt teavet vanni sisenemisabide 

või muude vanniskäimise abivahendite kohta.

Juhised puhastamiseks:

Järgige kindlasti hooldusjuhiseid. Vt ka lk 120

HOIATUS.

Kasutaja poolt teostatavat puhastamist ja hooldust ei tohi teha järeleval-

veta lapsed.

Kasutage ainult KALDEWEI poolt soovitatud puhastusvahendeid ja järgige 

tootja juhiseid. Ärge kasutage abrasiivseid, liivasisaldusega (kriimustavaid) 

või agressiivseid puhastusvahendeid (nt atsetoon, etanool, isopropüülal-

kohol, klooritud süsivesinikud või bensiin). Need võivad komponente ja 

pindu kahjustada, pleegitada või tuhmistada. Kasutage pindade puhasta-

miseks ja hooldamiseks ainult pehmeid puhastuslappe või käsnu. Ärge 

kasutage mingil juhul kriimustavaid harju või käsnu, terasvilla ega muid 

abrasiivseid materjale või tööriistu. Need kahjustaksid pindu. 

 

Soovitus: 

Kasutage akrüülklaasi puhastamiseks pH-neutraalset puhastusvahendit ja 

pehmet lappi. Pärast puhastamist loputage juhtpaneeli leige veega ja kui-

vatage see pehme lapiga, et vältida lubjaplekkide tekkimist. Kangekaelse 

mustuse korral võite kasutada PMMA-le sobivaid kahjutuid seebilahuseid 

või plastipuhastusvahendeid.
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HUDID ID

Telah dilakukan perubahan teknis. Untuk informasi lebih lanjut silakan kunjungi www.kaldewei.com Telah dilakukan perubahan teknis. Untuk informasi lebih lanjut silakan kunjungi www.kaldewei.com
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Petunjuk keamanan:

Petunjuk pengoperasian serta petunjuk keamanan ini harus dibaca dan 

diikuti dengan cermat oleh operator serta personel pemasangan,  

dokumen ini juga diperuntukan bagi pemilik serta pengguna. 

NUIO DUO ZEN EDITION berisi komponen magnetik.

Orang yang memiliki implan atau alat pacu jantung, harus mencari saran 

medis sebelum digunakan.

PERINGATAN.

• Jika terjadi gangguan, tercium bau tidak normal atau muncul asap,  

 segera matikan pemutus arus listrik dan hubungi layanan pelanggan. 

• Jangan melakukan perbaikan secara mandiri.

• Permukaan bak mandi dapat menjadi panas selama proses  

 pemanasan. Pengguna dengan sensitivitas terhadap panas yang  

 terbatas harus berhati-hati.

• Perawatan dan perbaikan hanya boleh dilakukan oleh teknisi profesional  

 yang berkualifikasi.

PERINGATAN.

• Fungsi pemanas

 Alat pemanas ini dirancang untuk memberikan kehangatan pada area  

 leher, punggung dan lengan yang berada di atas permukaan air. Sistem  

 pemanas ini tidak berfungsi untuk memanaskan air bak mandi maupun  

 mempertahankan suhu air secara terus-menerus. 

• Prioritas area pemanas

 Sistem pemanas dikonfigurasi dengan prioritas yang berbeda untuk  

 mengoptimalkan kinerjanya. Oleh karena itu, beberapa area di dalam  

 bak mandi dapat memiliki suhu yang berbeda.

• Dampak mati listrik

 Jika terjadi mati listrik, sistem pemanas akan segera berhenti  

 beroperasi dan kehangatan akan cepat hilang karena sistem tidak  

 menyimpan panas saat tidak aktif. Selain itu, sistem pembuangan air  

 elektrik diprogram untuk menjadi aktif secara otomatis saat terjadi mati  

 listrik untuk memastikan proses pembuangan air tetap aman.

• Area tepi zona pemanas

 Harap diperhatikan bahwa suhu pada bagian tepi area pemanas  

 mungkin tidak sama dengan suhu di area tengah. Hal ini merupakan  

 kondisi normal dari desain sistem dan material bak mandi serta tidak  

 memengaruhi fungsi keseluruhan.

• Performa saat kedua sisi diaktifkan bersamaan

 Jika sistem pemanas diaktifkan pada kedua sisi secara bersamaan,  

 proses pemanasan dapat berlangsung sedikit lebih lambat dan suhu  

 maksimum yang dicapai mungkin sedikit lebih rendah. Penyesuaian ini  

 diperlukan untuk menjaga keamanan sistem elektronik dan mencegah  

 terjadinya panas berlebih.

PERINGATAN.

NUIO DUO ZEN EDITION dapat digunakan oleh anak-anak di bawah usia 

3 tahun, namun harus selalu dalam pengawasan penuh. NUIO DUO ZEN 

EDITION juga dapat digunakan oleh anak-anak usia 3 tahun ke atas serta 

oleh orang dengan keterbatasan fisik, sensorik atau mental. Penggunaan 

oleh mereka yang kurang berpengalaman dan berpengetahuan hanya 

diperbolehkan apabila berada dalam pengawasan atau telah mendapat-

kan petunjuk mengenai penggunaan perangkat yang aman serta memaha-

mi risiko yang terkait. Anak-anak tidak boleh bermain dengan perangkat 

ini.

Ketika mengoperasikan NUIO DUO ZEN EDITION, penting menjaga suhu 

sekitar tetap berkisar antara + 5 °C hingga + 45 °C.

Koneksi Bluetooth® ke NUIO DUO ZEN EDITION dapat dilakukan dengan 

jarak maks. 10 m (33 kaki). Kondisi struktural atau sinyal  

gangguan listrik dapat memengaruhi jangkauan.

Perbaikan dan pemeliharaan hanya dapat dilakukan oleh tenaga ahli yang 

berpengalaman dengan sanitasi dan pemasangan perangkat listrik. 

Perangkat ini dapat digunakan oleh anak mulai dari usia 8 tahun, orang 

dengan keterbatasan fisik, sensorik atau mental yang terbatas di bawah 

pengawasan. 

Pembersihan dan perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak - anak tanpa 

pengawasan. Anak kecil tidak diperbolehkan untuk bermain dengan  

komponen dan elemen pengoperasian NUIO DUO ZEN EDITION.  

Bayi di bawah satu tahun tidak boleh menggunakan NUIO DUO ZEN 

EDITION. Dilarang menggunakan fitur NUIO DUO ZEN EDITION dalam pen-

garuh obat atau alkohol. 

Saat keluar dari bak mandi (Wellness-tub) terdapat kemungkinan Anda 

akan merasa pusing yang memengaruhi keseimbangan Anda.

Hal tersebut dapat membuat Anda terjatuh. Apabila Anda merasa pusing, 

jangan berdiri secara tiba - tiba, pilih air bersuhu dingina hingga hangat, 

lalu bilas mulai dari kaki hingga kepala dan pastikan Anda menggunakan 

produk mandi yang sesuai. 

Silakan bertanya mengenai informasi tentang alat bantu mandi pada dea-

ler spesialis Anda.
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Petunjuk pembersihan:

Pastikan untuk mengikuti petunjuk perawatan.

Lihat juga halaman 120

PERINGATAN.

Pembersihan dan perawatan oleh pengguna tidak boleh dilakukan oleh 

anak-anak tanpa pengawasan.

Gunakan hanya pembersih yang direkomendasikan oleh KALDEWEI dan 

ikuti petunjuk penggunaan dari produsennya. Jangan gunakan pembersih 

yang keras atau yang mengandung butiran pasir atau bahan kimia keras 

(misalnya aseton, etanol, isopropil alkohol, hidrokarbon terklorinasi atau 

bensin). Bahan tersebut dapat merusak, memudarkan atau mengusam-

kan komponen dan permukaan. Gunakan hanya kain atau spons lembut 

untuk membersihkan dan merawat permukaan. Jangan menggunakan 

sikat gosok, spons gosok, sabut baja atau alat pembersih kasar lainnya 

karena dapat merusak permukaan. 

 

Rekomendasi: 

Gunakan pembersih dengan pH netral dan kain lembut untuk membersi-

hkan akrilik. Setelah itu, bilas panel kontrol dengan air hangat, lalu ker-

ingkan menggunakan kain lembut untuk mencegah timbulnya noda kapur. 

Untuk membersihkan kotoran yang membandel, gunakan larutan sabun 

ringan atau pembersih plastik yang cocok untuk PMMA (akrilik).

ID TH

Telah dilakukan perubahan teknis. Untuk informasi lebih lanjut silakan kunjungi www.kaldewei.com
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Hướng dẫn an toàn:
Các hướng dẫn vận hành này cũng như các hướng dẫn an toàn đi kèm phải 

được đọc kỹ và tuân thủ bởi nhà điều hành và chuyên gia lắp đặt cũng như 

phải được cung cấp cho chủ sở hữu hoặc người dùng tương ứng. 

NUIO DUO ZEN EDITION gồm có các chi tiết từ tính. Người có máy trợ tim 

hoặc cấy ghép cần được tư vấn về y tế trước khi sử dụng.

CẢNH BÁO.
• Trong trường hợp xảy ra sự cố, có mùi lạ hoặc khói, hãy tắt cầu dao điện và  

 liên hệ với bộ phận dịch vụ khách hàng.

• Không tự ý sửa chữa.

• Trong quá trình sưởi ấm bề mặt bồn tắm có thể nóng lên.

 Những người có khả năng cảm nhận nhiệt kém nên đặc biệt cẩn thận.

• Việc bảo trì và sửa chữa chỉ được thực hiện bởi nhân viên chuyên môn có  

 trình độ.

CẢNH BÁO.

• Chức năng sưởi ấm
 Chức năng sưởi ấm chủ yếu giúp làm ấm các vùng cổ, lưng và cánh tay nằm  

 trên mực nước. Hệ thống sưởi ấm không làm ấm nước tắm và cũng không  

 thể duy trì nhiệt độ nước tắm ở mức ổn định trong thời gian dài. 

• Mức độ ưu tiên các vùng sưởi ấm
 Hệ thống sưởi ấm được cấu hình với các mức độ ưu tiên khác nhau nhằm  

 tối ưu hóa hiệu quả hoạt động. Do đó, có thể xuất hiện các vùng có nhiệt  

 độ khác nhau bên trong bồn tắm.

• Hậu quả của sự cố mất điện
 Trong trường hợp mất điện, hệ thống sưởi sẽ tắt ngay lập tức và nhiệt sẽ  

 nhanh chóng bị mất đi, vì hệ thống không lưu trữ nhiệt khi không hoạt  

 động. Ngoài ra, bộ thoát nước bằng điện được lập trình để tự động kích  

 hoạt khi mất điện nhằm đảm bảo việc thoát nước an toàn.

• Các khu vực rìa của vùng sưởi
 Xin lưu ý rằng các rìa của vùng sưởi có thể không đạt được nhiệt độ tương  

 tự như các khu vực trung tâm. Đây là một đặc tính bình thường của thiết  

 kế hệ thống và tính chất vật liệu của bồn tắm và không ảnh hưởng đến  

 chức năng tổng thể.

• Hiệu suất khi kích hoạt đồng thời cả hai bên
 Nếu hệ thống sưởi được kích hoạt đồng thời ở cả hai bên, quá trình sưởi ấm  

 có thể diễn ra chậm hơn một chút và nhiệt độ tối đa có thể đạt được có thể  

 giảm nhẹ. Sự điều chỉnh này là cần thiết để đảm bảo an toàn cho hệ thống  

 điện tử và tránh tình trạng quá nhiệt.

CẢNH BÁO.

NUIO DUO ZEN EDITION có thể được sử dụng bởi trẻ em dưới 3 tuổi, tuy nhiên 

cần có sự giám sát liên tục. NUIO DUO ZEN EDITION có thể được sử dụng bởi 

trẻ em từ 3 tuổi trở lên, cũng như những người có khả năng thể chất, giác 

quan hoặc tâm thần bị giới hạn, hoặc những người thiếu kinh nghiệm và kiến 

thức, nếu họ được giám sát hoặc đã được hướng dẫn về cách sử dụng thiết bị 

an toàn và hiểu rõ các nguy cơ liên quan. Trẻ em không được phép chơi đùa 

với thiết bị này.

Chú ý nhất định phải duy trì nhiệt độ môi trường từ + 5 °C đến  

+ 45 °C khi vận hành NUIO DUO ZEN EDITION.

Kết nối Bluetooth® với NUIO DUO ZEN EDITION có khoảng cách tối đa là 10 m 

(33 ft).

Phạm vi phủ sóng có thể bị ảnh hưởng tùy theo các điều kiện cấu trúc hoặc 

tín hiệu nhiễu điện.

Chỉ có thể tiến hành bảo trì và sửa chữa NUIO DUO ZEN EDITION bởi chuyên 

gia có trình độ am hiểu về lắp đặt hệ thống vệ sinh và điện. Thiết bị này có 

thể được điều khiển, sử dụng, bảo dưỡng hoặc vệ sinh bởi trẻ từ 8 tuổi trở lên 

và những người có thể chất, giác quan hoặc tâm thần bị giới hạn hoặc người 

thiếu kinh nghiệm và kiến thức nếu có sự giám sát.

Trẻ em không được vệ sinh và bảo dưỡng dưỡng mà không có sự giám sát. Trẻ 

em không được chơi đùa với các thành phần và phần tử điều khiển của NUIO 

DUO ZEN EDITION. Trẻ nhỏ dưới một tuổi không được phép sử dụng NUIO 

DUO ZEN EDITION. 

 

Không được sử dụng NUIO DUO ZEN EDITION khi dùng chất gây nghiện hoặc 

bia rượu. 

Khi trèo ra khỏi bồn tắm (bồn tắm chăm sóc sức khỏe), chóng mặt có thể xảy 

ra, ảnh hưởng đến khả năng cân bằng và nhận thức. Điều này có thể dẫn đến 

té ngã. Nếu bạn có xu hướng cảm thấy chóng mặt, tránh đứng dậy đột ngột, 

chọn nhiệt độ nước từ mát đến hơi ấm, tắm chân bằng nước mát bắt đầu từ 

chân hướng lên đầu và nhớ sử dụng phụ gia tắm phù hợp. 

Tham khảo đại lý bán lẻ của bạn để biết thông tin về hỗ trợ bước vào và hỗ trợ 

tắm khác.
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VI HI
Hướng dẫn vệ sinh:
Hãy đảm bảo làm theo các hướng dẫn chăm sóc.

Xem thêm trang 120

CẢNH BÁO.

Việc vệ sinh và bảo dưỡng do người dùng thực hiện không được để trẻ em 

thực hiện mà không có sự giám sát.

Chỉ sử dụng các chất tẩy rửa do KALDEWEI khuyến nghị và tuân thủ hướng 

dẫn của nhà sản xuất. Không sử dụng các chất tẩy rửa chà xát, chứa cát hoặc 

có tính ăn mòn mạnh (ví dụ: axeton, ethanol, cồn isopropyl, hydrocacbon clo 

hóa hoặc xăng). Các chất này có thể làm hỏng, làm phai màu hoặc làm mờ các 

bộ phận và bề mặt. Chỉ sử dụng khăn lau hoặc miếng bọt biển mềm để làm 

sạch và bảo dưỡng bề mặt. Tuyệt đối không sử dụng bàn chải hoặc miếng bọt 

biển cọ xát, bông thép hoặc các vật liệu hoặc dụng cụ mài mòn khác. Những 

vật liệu này sẽ làm hỏng bề mặt. 

 

Khuyến nghị: 
Sử dụng khăn mềm và chất tẩy rửa có độ pH trung tính dành cho kính acrylic. 

Sau khi làm sạch, hãy rửa bảng điều khiển bằng nước ấm và lau khô bằng 

khăn mềm để tránh vết cặn vôi. Đối với các vết bẩn cứng đầu, bạn có thể sử 

dụng dung dịch xà phòng nhẹ hoặc chất tẩy rửa nhựa phù hợp với PMMA.
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Beim Ausstieg aus einer Badewanne (Wellnesswanne) kann es zu 

Schwindelgefühlen kommen, die Gleichgewicht und Wahrnehmung beein-

trächtigen. Stürze können die Folge sein. Sollten Sie zu Schwindelgefühlen 

neigen, vermeiden Sie ein plötzliches Aufstehen, wählen Sie kühle bis 

indifferente Wassertemperaturen, duschen Sie Ihre Beine vom Fuß begin-

nend in Richtung Kopf kalt ab und achten Sie auf geeignete Badezusätze. 

Lassen Sie sich durch Ihren Fachhändler über Einstiegs- oder sonstige 

Badehilfen informieren.

Hinweise zur Reinigung:

Beachten Sie unbedingt die Pflegehinweise.

Siehe auch Seite 85

WARNUNG.

Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht von Kindern ohne 

Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Verwenden Sie ausschließlich die von KALDEWEI empfohlenen Reiniger 

und befolgen Sie die Herstellerangaben. Benutzen Sie keine scheu-

ernden, sandhaltigen (abrasiven) oder aggressiven Reiniger (z.B. Aceton, 

Ethanol, Isopropylalkohol, Chlorierte Kohlenwasserstoffe oder Benzin). 

Diese können die Komponenten und Oberflächen angreifen, ausbleichen 

oder trüben. Verwenden Sie ausschließlich weiche Reinigungstücher 

oder Schwämme zur Reinigung und Pflege der Oberflächen. Benutzen 

Sie auf keinen Fall Scheuerbürsten oder -schwämme, Stahlwolle oder 

andere abrasive Stoffe oder Werkzeuge. Diese würden die Oberflächen 

beschädigen.

DDE

page 04-105
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